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A berlini ünnep.

Brassó, május 15.

(m—d) A berlini királytalálkozás 
intim részletei talán még a magas dip- 
lomáczia titkai közé is tartoznak, a kül
sőségekből s a találkozás érezhető ha
tásából már a valószínűség teljében 
fénylő eredmények kombinátióit tudjuk 
kihámozni.

A magyar államiság jelképies, ad
dig soha nem tapasztalt kidomboritásá- 
ról e hasábokon olvashatók voltak már 
a jogos büszkeség szavai, de nemcsak 
ezekben, hanem egyébb tünetekben is 
annak a bizonyítékát láthatjuk, miszerint 
Berlinben jól tudják, hogy a hármas 
szövetségnek az osztrák-magyar monar- 
kiában főtámasza Magyarország. Ha a 
magyar befolyás nem támogatná ezt a 
szövetséget, az Ausztriában túlnyomó 
szláv és klerikális befolyá*s valószínűleg 
már megbontotta volna azt. Különösen 
a csehek mindenkor nagy ellenségei vol
tak a Németországgal való baráti vi
szonynak s mégis támadták ezt a de- 
iegáczióban, mert a német befolyás tá
maszát látják benne. A klerikálisok

pedig azért vannak ellene, mivel Olasz
országot, mely a pápa világi uralmának 
véget vetett, nem szeretik. Midőn tehát 
a németek Berlinben Magyarország mel
lett tüntetnek, ezzel egyúttal a dualiz
mus mellett s az osztrák föderalizmus 
ellen foglalnak állást. A hármas-szövet
ség fennállása és a magyar befolyásnak 
a monarkiában való sértetlen fennmara
dása kölcsönösen szoros kapcsolatban 
vannak egymással. A berlini lakosság- 
lelkes hangulata, az ünnepélyek lefo
lyása, s azok a beszédek, melyek el
hangoztak, egyforma bensőséggel fejezi 
ki a mély barátságot, mely mouarkián- 
kat és Németországot összekapcsolja, 
Az ünnepek nemcsak családi ünnepek 
voltak, hanem erőteljes kifejezője a 
hármas-szövetség rendületlen fennállásá
nak. Nyíltan is kifejezte ezt Vilmos 
császár beszédében, midőn vendégét fel- 
köszöntve, azt mondotta uralkodónk lá
togatásáról, hogy ez is bizonyságul 
szolgál a világ előtt, mily szilárdan és 
biztosan áll ez a szövetség. Megemlé
keztek minden alkalommal a szövetség 
harmadik tagjáról, Olaszországról, me
lyet az ünnepélyeken trónörököse kép
viselt.

A sajtó megemlékezett arról, hogy 
egy magyar államférfi, gr. Andrássy 
Gyula működött közre a szövetség meg
kötésén, s hogy a szövetség legerősebb 
támasza az osztrák-magyar monarkiában 
Magyarország. Felelevenítették az em
lékezet számára Vilmos császár buda
pesti rendkívül szives fogadtatását is.

Szóval a világbéke leghatalmasabb 
biztosítéka : a hármas-szövetség oszlopa 
Magyarország.

Ha ma Bach és Schmerling föltá
madnának halottaikból, mit szólnának a 
magyar önálló államiságnak ekkora ere
jéhez, a mely a szabadelvüpárt annyit 
gyalázott uralma alatt fejlődött ki?

Belföld
Brassó, május 15.

A király Paar gróf főhadsegéd utján 
rendkívül meleghangú részvéttáviratot kül
dött Esterházy Móricz gróf özvegyéhez.

A képviselőhöz tegnapi ülésén a szesz
kontingens tárgyalásánál Rakovszky Ist
ván több módosítást nyújtott be. A Ház 
nem fogadta el azokat. Az úgynevezett 
szegedi szakasznál hosszabb vita volt. — 
Visontai felvilágosítás kérésére Lukács 
miniszter ismertette a szegedi szeszgyár

A „Brassói Lapok“ tárczája.
Hazatfy Zebulon levelei

[leányához Deborához) 
I

Kedves Deborah 1
Azt mondod, hogy a szászok gyűl öl

nek. minket s a magyarok nem szeretnek, 
miért szavaztunk, hát a magyarokkal a 
szászok ellen ?

Nem igaz,leányom, hogy a magyarok 
nem szeretnek minket és nem igaz, 
hogy a szászok ellen; mi csak a 
magyarokkal szavaztunk. Miért ? Ezért. 
Szenvedés a mi osztályrészünk, ez a mi 
sorsunk. Szenvednünk kell, hajók vagyunk, 
hu helyesen cselekszünk, ha igazságosak 
vagyunk és önzetlenül fáradozunk csak
úgy, mintha rosszak volnánk, helytelenül 
cselekednénk, mintha igazságtalanok len
nénk és mindig önzésből dolgoznánk.

Hiába, ez a mi sorsunk és mi sem 
változtathat rajta. Még az a bizonyos 
csepp víz is csak egy időre mosná le ar-

czunkról a szenvedés verejtékét. Sokan 
gyűlölnek mii két s csak kevesen szeret
nek s ezek között vannak, kik nem is 
minket szeretnek, de még a kik minket 
szeretnek, nem szeretnek úgy a hogy 
kellene.

Üsdd a magyart, mondják szász pol
gártársaink és kezdik a zsidón, mert ez 
is magyar. Üe a magyar nem kél.védel
mére, mert szerinte nem magyar — csak 
zsidó.

Ne hagyjuk magunkat mondja a 
szorongatott magyar testvér s szövetkezik 
a zsidóval. Ha győz, bántja, hogy zsidó
val kellett szövetkeznie, ha legyőzetik 
haragszik — a zsidóra. De van ám egy 
nemes sajátsága a magyarnak. Ha önerejé
ből szerez magának valamit, szívesen 
juttat belőle másnak is, ha szabadságérti 
küzdelmét siker koronázza, örömest része
síti abban emberfeleit.

Hazát szerzett s megosztotta velünk, 
kivívta szabadságát és nekünk is adott 
belőle. Egyenjogositott, egysorba tett és 
egy rangra emelt övéivel, de nem szívesen

látja, hogy mi ennek élvezetében s tuda
tában egyenjogú- s rangúnak tekintsük 
magunkat vele, ha megfeledkezünk, hogy 
az önkénytes adománya s nem szerezmé- 
nyünk, hogy azt ő nekünk jó szántából 
adta s nem vívtuk ki magunknak.

Ezt azonban korántsem rossz indu
latból, hanem inkább azért teszi, mert 
jobban esik nemes szivének ránk mutat
hatni : „Ezek kegyeltjeink, védelmezettje
ink, jóságunkat élvezik, hadd boldogulja
nak szegények.“

Ez nem antisemitizmus, ez egy neme 
a szeretetnek. Lelkem, volt idő, mikor 
minket szánalomból máglyára hurczoltak 
s szeretetből hamuvá égettek.

Te nevetsz ? Sírsz ? Megteheted mind 
a kettőt. Azt mondták ugyanis, hogy bi
zonyos - megsúghatom, édes lelkem, 
ránk fogott — bűneinknek miatta nem 
üdvözülhetünk, nem juthatunk menyor- 
szágba és ezért a tisztító tűzön keresztül 
oda expediáltak bennünket.

De legyen ez akárhogy, Magyaror
szág a mi hazánk; itt születtünk, itt ha«
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ügyét. Polonyi Géza kívánja, hogy a sze
gedi kontingenst mások ne vehessék meg. 
A miniszter megnyugtató válasza után a 
javaslatot részleteiben elfogadták. Szünet 
után a tözsdeadójavaslatot tárgyalták.

A képviselöház elnökéhez három ösz- 
szeférhetlenségi bejelentés érkezett. Sági 
Adolf budapesti nyomdász Münnich Aurél 
ellen. Nagy Gábor budapesti czipész Ga- 
jári Ödön ellen és Markó Márton buda
pesti szabó Lánczy Leó ellen jelentett be 
összeférhetetlenséget.

A fővárosi tudomány egyetem uj köz
ponti palotájának fölavató ünnepe Wlas- 
sics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter jelenlétében múlt vasárnap ment 
végbe.

Csapatszemle lesz a jövő pénteken 
kedvező időjárás esetén a Vérmezőn a 
legfőbb hadúr előtt.

Hejkál Sándor Ó-budán egy vihar- 
ágyút akart kipróbálni és hogy a robbanás 
hamarább bekövetkezzék, a gyujtókanó- 
czot rövidebbre vágta. A löveg szétrobbant 
és Hejkál életveszélyesen megsebesült

Külföld.
Brassó, május 15.

Lónyag gróf és neje a nyarat Kalks- 
burg-ban töltik a hová május végén ér
keznek.

Korfuban tegnapelőtt volt Mária gö
rög herczegnő és Mihailovics György 
orosz nagyherczeg esküvője.

Ferenci Ferdinánd föherczeg Párisba 
érkezett és gróf Burg név alatt a Pallace 
fogadóban szállt meg

rárisban 30 községi pótválasztáson 
19 naczionálistát választottak meg.

Xjondonből táviratozzák: Rundle és 
Brabant tábornokok egy sorban nyomul
nak előre. Roberts lord gyors előnyomu
lása nagy hatást tett az oranjei burokra, 
a kik minden irányba szétrebbentek Kron- 
stadtból jelentik, hogy a lovas zászlós át
adta a várost Roberts lordnak, és hogy a 
burok visszavonultak a Val folyóhoz, a 
hol elsánczolják magukat.

lünk meg E földön kívül nincs számunkra 
hely; ez táplál és majdan eltakar. Sze
retjük, szeressük.

A magyar nyelv a mi nyelvünk és 
mert nem nyelvével, hanem nyelvében él 
a nemzet, tanulhatsz és beszélhetsz akár
milyen és akárhány nyelvet, de a magyar 
a fő, első és utolsó, ezzel kezdjük meg 
életünket és múljunk ki belőle.

A magyar ember a mi testvérünk, ha 
jó, vagy ha rossz is. Szeretjük a napot, 
még ha sokszor leperzseli vetésünket; 
szeretjük az esőt, noha sokasága néha 
elmossa áldásunkat: szeretjük, szeressük 
magyar testvéreinket, még ha olyan is 
akad köztük, a ki sújt.

A magyar érdek a mi érdekünk, ez
ért, ha hi a haza s nyelvében szólít a 
testvér a magyarság szent érdekében, ne 
tétovázz, hanem menj s teljesítsd híven 
kötelességedet. Ne tartoztasson vissza 
semmi a világon. Szenvedned kell és 
ha már kell, szenvedj legalább ártatlanul, 
mint ama bárány a mesében.

Isten veled.
Apád,

Z e b u 1 o n.

Az esküdtek összeírása.
Brassó, május 15.

Brassó város összeíró bizottsága 624— 
1900 polg. sz. a. az esküdtek összeírása 
tárgyában az alábbi hirdetményt bocsá
totta ki:

Alólirott összeíró bizottság az 1898 
évi 3300 I. M. E szám alatt kiadott bél
és igazságügyminiszteri rendelet 4. §-a ér
telmében közzéteszi, hogy a Brassó váro
sában lakó minden férfi tehát a városhoz 
tartozó pusztán és tanyán lakó is, a ki 
magyar honos, a folyó évben legalább 26- 
ik életévét betölti, a magyar nyelvet érti, 
azon írni és olvasni tud és évenként leg
alább 20 korona egyenes állami adót kö
teles fizetni, a mennyiben pedig időleges 
adómentességet élvez. 20 korona egyenes 
állami adónak megfelelő értékű vagyon
nal bir, vagy az adózásra való tekintet 
nélkül legalább 26 életévet betöltött köz
tisztviselő, lelkész, a magyar tudományos 
akadémia tagja, tudor okleveles tanár, ügy
véd, mérnök, építész, hajóskapitány, gaz- 
dáz, gyógyszerész, vegyész, erdész, bányász, 
tanító, sebész, állattorvos, továbbá az a ki 
a felsőbb művészeti vagy más felsőbb szak
iskolát elvégezte, végül, a ki a középis
kolái záróvizsgát letette f évi május 16- 
ikától május 20-ig az esküdtek alaplajstro
mába való felvétel végett az összeiró bi
zottság előtt a polgármesteri hivatalban 
8 — 12 óra közt d. e. személyesen, vagy 
meghatalmazott által is megjelenhetik.

Azok, kik értelmi census alapján kí
vánnak az esküdtek alaplajstromába fel
vétetni, lehetőleg az értelmi censust iga 
zoió okmányaikat is hozzák magukkal.

Az esküdtek névjegyzékébe nem ve
hető fel az 1897 évi XXXIII. t.-cz. 5. §-a 
értelmében:

1. a ki nyereségvágyból eredő bűn
tett vagy vétség miatt jogerősen szabad
ság vesztés büntetésre volt Ítélve ; 2. aki 
hivatalvesztésre vagy politikai jogai gya
korlatának felfüggesztésére vau Ítélve (1878 
évi V. t.-cz. 59 §.) az ítéletben megálla
pított időtartam alatt; 3. a ki szabadság 
vesztés, büntetés, végrehajtása alatt áll 
vagy feltételes szabadságon van; 4. a ki 
ellen bűntett vagy fogházzal büntetendő 
vétség miatt vizsgálat közvetlen idézés 
vagy főtárgyalás (bűnvádi perrendtartás 
268. §.) van elrendelve, vagya ki vád alá 
van helyezve; 5 a ki csőd alatt áll, gond
nokság alá van helyezve, vagy a kinek 
kiskorúsága meg van hosszabbítva ; 6. a 
ki testi vagy szellemi fogyatkozás miatt az 
esküdt kötelességeit teljesíteni nem képes

Továbbá nem vehető fel az esküdtek 
jegyzékébe az 1897. évi XXXIII. t.-cz. 6 
§-a értelmében :

1. a miniszter, a fiumei kormányzó, 
a főispán s Budapesten a főpolgármester ; 
2 a tényleges szolgálatban levő biró vagy 
ügyész ; 3. a fegyveres erőnek tartós, tény
leges szolgálatban álló tagja (1889. VI. 
t-cz 2. §); a szabadságolt havidíjas és 
az ideiglenesen szabadságolt legénység ; 4. 
a rendőri hatóság tagja, vagy közege 
(bűnvádi perrendtartás 85. §); 5. a pénz
ügyőrség tagja; 6. a napszámos vagy a 
szolga.

Kelt Brassóban, 1900. év május 12- 
Brassó város összeiró bizottságától: 

Hiemesch Ferenc z s k. Lurt» Frigyes s, k, 
polgármester városi aljegyző

összeiró bizottsági elnök, összeiró bizottsági jegyz

Színház.
Brassó, május 15

Guthi S. és Rákosi V. „Napóleon 
öcsém“ czimü bohózatát tegnap este mu
tatták be nálunk. A darab bohózat jelle
ge mellett is nagy hatást gyakorol és el
éri azt a czélt, a mely az irók előtt lebe
gett müvek megalkotásakor. A darabban 
szereplő személyek a nagyvárosi életből 
vett alakok.

A czimszerepet N á d a s y adta azzal 
a tőle már megszokott művészettel, melyet 
különösen az ilyen együgyíí szerepeibe i. 
mint a Napóleon öcsém is, juttat érvényre 
legjobban. Pompás alakítása, és meggon
doltan előadott minden mondata hatott a 
közönségre úgy, hogy tegnap csakugyan 
elég volt ha Nádasy kinyitotta a száját 
már is hangos derültség lett a házban. 
Taps és éljen kijutott neki bőven.

Rajz Ödön (Tállyay ügyvéd) a ne
jét megcsaló férjet játszotta a kellő élénk
séggel. Komi ősi Ilonka (Tállyayné) a 
csábításnak ellenálló, hűséges és férjé
ben bizó nő szerepében szép sikerrel ját
szott. M i k 1 ó s y Ilona (FÍóra) a férjét 
megcsaló feleséget játszotta. Szerepe nem 
sok dolgot adott ugyan neki, de azt a 
keveset jól elvégezte. Vágó B. (Fülöp 
súgó, Flóra férje) minden nagyobb szere
pében meglepetést idéz elő. Tegnap is a 
féltékeny, s felesége hűtlenségén kesergő 
férj szerepében pompás művészi alakítást 
mutatott be. A megcsalt színházi súgót, 
mely a darab egyik legjobb alakja, nagy 
sikerrel adta. D e 11 i Lajos (Barát Ö. 
mérnök) és Boross Pál (Maszák) elég 
jók voltak. Miklósy Margit (Narcis) 
játékáról is elismeréssel szólhatunk.

* * *
Heti műsor. Szerdán Benedek 

Nándor felléptével „A gyimesi vadvirág.“ 
Csütörtökön Benedek Nándor felléptével 
„A kaméliás hölgy.“ A czimszerepet 
Miklósy Ilona játsza. Pétiteken „Szu- 
lamith.“ Szombaton Tiszay Dezső jutalom- 
játékául „Az eleven ördög.“

HÍREK.
Brassó, május 15.

— Egy kedélye* interpalláczió. Bras- 
sóvármegye törvényhatósági bizottságának 
mai közgyűlésén az alispánt jelentés kap
csán L a s s e 1 Jenő tanár interpellálta az 
alispánt az 1899 évi okt. 14-i törvényható
sági közgyűlés jegyzőkönyve tárgyában. 
Ezen a közgyűlésen tárgyalták ugyanis a 
belügyminiszter zászlórendeletét és mon
dottak a szász „Heczczmacherek“ durva
ságoktól hemzsegő kultur-beszédeket. Las- 
sel Jenő kifogásolta, hogy a jegyzőkönyvbe 
ezek a szász kultúra történetében korszakot 
alkotó beszédek nincsenek felvéve, ellenben 
az felvan véve, hogy a főispán Fabritius 
Ágost orvost rendre utasította. Lassel 
Jenőnek a szász kultúra színvonalán mozgó 
beszéde hemzsegett a „Fälschung“ és 
„Täuschung' és hasonló ártatlan kifejezé
sektől, a melyeket P á n c z é 1 István me
gyei főjegyző nem vett tréfára, hanem 
erélyesen visszautasított, hivatkozva mi
niszteri rendeletre, az összes vármegyék
ben divatozó szokásra és az eddig itt is 
követett eljárásra, melyek mind a jelenleg 
is követett azon gyakorlatot támogatják, 
melyszerint a jegyzőkönyvbe a szónokok 
beszédei nem vétetnek fel, hanem csak a
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határozat, a főispánt rendreutasítás pedig 
nem hagyható ki. Az alispán is védelmébe 
vette a jegyzőkönyvet, megígérte azonban, 
hogy a kérdést tanulmányozza és javas
latot terjeszt elő. A közgyűlés vége felé 
arról győződött meg az alispán a gyors
írói feljegyzésekből, hogy Lassel a főis
pánt a jegyzőkönyv szerkesztésénél gya
korolt erőszakoskodással vádolta. Ezért az 
alispán Lassel Jenőt erélyesen rendreuta- 
sitotta. Lassel Jenő azonban, a ki ekkor 
már nem volt jelen, nem élvezhette ezen 
rendreutasítás gyönyörét. Annál jobban 
dühöngtek a miatt a jelen volt szászok, a 
kik az alispán eljárásával egyáltalában nem 
voltak megelégedve.

— Beküldateit. A városi képviselő 
választás alkalmával nagy feltűnést keltett 
a többek között, hogy A d 1 e r Jakab, 
brassói ruhakereskedőt a választók név
jegyzékéből kihagyták. Ezen eljárásukkal 
is a szászok fényes bizonyítékát adták an
nak, hogy a zsidókat, a hol esak mód
jukban áll jogaiktól szívesen és szándé
kosan megfosztják, de viszont véres száj
jal támadják meg őket akkor, ha jogai
kat gyakorolva legnagyobb üldözőikre sza
vazatukat nem adják.

— Lövöldözés. (A rendőrség figyel
mébe.) A Czenknek a Martonfalva felett 
elvezető utján nap-nap után ismétlődik, 
hogy holmi gyerkőczök szobafegyverrel 
vagy revolverrel lövöldöznek. — Tegnapra 
viradólag meg a román atyafiak buzdultak 
fel e szép (?) példán és mozsár - ágyúval 
oly durrogtatást vittek végbe, hogy a kö
zelben lakók ijedten ugráltak fel éjszakai 
nyugalmukból. — Jó volna, ha ennek a 
cseppet se barátságos kedvtelésnek a rend
őrség véget vetne s az ilyképen szórakozni 
vágyó egyéneket szigorúan megbüntetné. 
— (Beküldetett).

— Zártkörű tanczestély. A brassói 
kereskedő ifjak köre junius hó 9-én a 
polgári lövölde dísztermében saját könyv
tára javára zártkörű tánczestélyt rendez.

— Tartalékosok bevonulása. — Teg
nap óta valósággal elárasztják katonáék 
az utczákat. — A 2-ik hadkiegészítő pa
rancsnokság kcrülbelől 1500 tartalékost 
hivott be fegyvergyakorlatra Brassóba, 
kiknek nagyobb része tegnap már a csá
szár ruhájában adja az urat. — A tartalé
kos íknak ily nagy számban való behívá
sa a közös-hadügyminiszternek azon ren
deletére történt, hogy a mezei munka ide
jén lehetőleg ne szólittassanak be a gaz
dálkodó tartalékos katonák.

— a tejes asszony híre. Szombaton 
a vidékről jövő tejárus asszonyok a Bolo- 
nyában minden házhoz azzal az újsággal 
állítottak be, hogy a Gácsmajor-utczán el
folyó nyílt csatornából egy újszülött gye
rek holttestét fogták ki és átadták a rend
őrségnek. — E hír még ma is tartja ma
gát, sőt már az egész oolonya beszéli. — 
A rendőrségen azonban mit se tudnak 
róla.

— Pótsa József, Háromszékvármegye 
nagyérdemű főispánja, f. hó 14-én ünne
pelte születésnapja 64-ik évfordulóját. Ez 
alkalomból is a megye közönsége lelkes 
spontán ovácziókkal iparkodott a páratla
nul népszerű szeretett főispánnak, a megye 
atyjának kedveskedni. Hogy ezekben részt 
vegyen a város nagynevű országgyűlési 
képviselője, Beksics Gusztáv is Bzent- 
Györgyre érkezett. Bár látogatásának nem 
volt politikai czélja, fényesen fogadták a 
vasárnap délután Brassófelől érkezőt.

Este a nagyvendéglőben bankett volt az ő 
tiszteletére, melyen a képviselő több fon- 
los kijelentést tett. Ezek közül minket 
kiválóan érdekel az, hogy a sepsi-szent- 
györgyi óvónőképző mielőbb állami ta- 
nitónőképezdevé fog átalakulni, s hogy a 
földvár-szentgyörgyi vasút ügye teljesség
gel nincs elejtve. Hétfőn délben a főispán 
50 terítékű fényes ebédet adott, melyen a 
házigazda, Beksics Gusztáv és többen 
lendületes és jelentős felköszöntőket mon
dottak. Leginkább kitűnt lapunk állandó 
régi munkatársa, Herrmann Antal áldo
mása, melyben fejtegette a jövő nemzeti 
politika feladatait, ebben a szé- 
kelység szerepét és Beksics Gusztávnak 
korszakos működését. Beksics azonnal 
kinyilatkoztatta, hogy az Ő törekvéseit 
eddig senki sem méltányolta szebben, jel
lemezte találóbban az ő intentióit, mint 
Herrmann az ö rövid felszólalásában. Este 
a jótékony nőegylet rendezett fényes si
kerű fillérestélyt az ünnepelt főispán tisz
teletére. Beksics képviselő a mai déli 
gyorsvonattal Brassóból Budapestre uta
zott. — Mi is a legőszintébb örömmel 
veszünk részt székely szomszédainknak 
nagyérdemű főispánjukat ünneplő örö
mükben.

— Herrmann Antal alapítványa. ;Herr- 
mann Antal a következő levelet intézte a 
„Székely Nemzet“ szerkesztőjéhez : Ked
ves barátom. Mikor a minap vendéged 
voltam, szíveskedtél nekem megmutatni 
városod nevezetességeit. Uj volt előttem 
az árvaház. Sokat jártam-keltem, de en
nél helyesebben berendezett és vezetett 
hasonló czélu intézetet nem ismerek. De 
nem szavakkal akarom dicsérni; Alapitója 
születésének holnapután van 64 ik évfor
dulója Ez alkalomból alapítványt jelentek 
be nálad az árvaház javára. A legnagyob
bat szeretném tenni, de szegénységemtől 
csak a legkisebb telik ki, az is csak rész
letekben. Szives üdvözlettel régi igaz hí
ved Herrmann Antal. Kolozsvárit, 190U. 
május 12-én.

— Kinevezés. A földmivelésügyi mi
niszter Fehrentheil Frigyes gazda
sági vándortanárt földmivesiskolai igazga
tóvá nevezte ki.

— A Mátyás szobor leleplezése elha
lasztása következtében a Kolozsvári Má- 
tyás-muzeum megnyitását és lobogó fel
avatását is el kellett halasztani, valamint 
a közgyűlés helyét és idejét újból kell 
megállapítani. Az EKE központi választ
mánya megbízta az elnökséget, hogy e 
tárgyban javaslatot tegyen.

— Kedélyes színház. A kolozsvári 
színházban tegnapelőtt este az „Ingyené- 
lök“ került előadásra. A „Magyar Bolgár“ 
dicsérettel emlékezik meg az előadásról, 
csak is a „csengőéhez dalkör“ részesül meg
rovásban „és az a körülmény, hogy a mig 
az előtérben drámai jelenetek folynak, há
tul kóristák és kóristaleányok izetlenked- 
nek.“

— Újítás a névmagyarosítás érdeké
ben. Evek óta hangzott a panasz a miatt, 
hogy a névmagyarosítást sokáig intézték 
el a belügyminisztériumban. Gulner Gyu
la, az uj államtitkár oly rendeletet adott 
ki, mely szerint a belügyminisztériumban 
egy külön hivatal fogja átvizsgálni a név- 
magyarositási kérvényeket, a melyek aztán 
a miniszterhez terjesztetnek fel, úgy hogy 
a kérvények elintézésében késedelem nem 
fog beállani. A névmagyarositási kérvé
nyek borítékára rá kell írni; „Névmagya- ,

rositás“, úgy hogy a kérvény egyenesen 
az illető osztály kezéhez jut. Az uj rend 
junius 1-én lép életbe.

— A modern nemzetek államalapítást 
kísérleteiről sokszor és sokat írtak. Érde
kes kor is ez, a népvándorlás kora, mikor 
Rómának romjaikban is hatalmas épületei 
meginganak, s az utczákon, melyeken 
nemrég a consulok lictorai hordozták urok 
előtt fosceseiket, most sötétruhás szerzete
sek topognak; a szobrok eltűnnek a te
rekről, s a katakombák földalatti üregei
ben egy uj szellemű (keresztyén) művé
szet kezdi bontogatni szárnyait, mely nem 
Herculeseket és Vénusokat farag hószinü 
márványból, hanem vértanuk nyilátverte 
testét, szűz martyrleányok szenvedéseit 
festegeti fakó színekkel omlatag falakra. 
A klassikus romok köveiből uj keresztyén 
templomok épülnek, s Róma fölött az égen 
hol eddig Romulus 12 saskeselyüje csat
togott barna szárnyakkal, most megjelenik 
sugárzó fényben a kereszt jele. A klasszi
kus Róma alól emanczipálták magukat a 
nemzetek, de most újra előjönnek uralko
dóik, s a kik legyőzték a világ uralko
dóját, meghajolnak „Isten szolgáinak szol
gája“ előtt, mint magát a pápa nevezte, s 
Róma körül uj, nagy, eleven élet kezdő
dik megint, keresztyén és nemzeti. Letele
pülnek, kifejtenek a modern nemzetek; 
befejeződik a klassikus ó-kor. Ez átmeneti 
korszakról, az uj-kor ez előjátékáról ir 
Borovszky Samu dr. a Nagy Képes Világ
történet 66. füzetében, mely a népvándor
lás történetével foglalkozik. A 12 kötetes 
nagy munka szerkesztője Marczali Henrik 
egyetemi tanár, a nép vándorlásról szóló 
kötet szerzője dr. Borovszky Samu. Egy- 
egy kötet ára díszes félbőrkötésben 16 
korona; füzetenként is kapható 60 fillér
jével. Megjelen minden héten egy füzet. 
Kapható a kiadóknál (Révai testvérek, 
írd. Int. Rt. Budapest, Vili., Úllői-ut 18.) 
s minden hazai könyvkereskedés utján.

Nemzeti Színészet!
Folyó szám 30. Páros bérlet.

A „Vigad ó“ nagytermében
Brassó, 1900. évi május hó 16-án 

adatik :
A GYIMESi VADVIRÁG.

Népszínmű.

Kezdete este 8 órakor.

Foulard-selyem-ruha
R frt 4< krtól fuljebb ~ 14 mó- O II b Ü M búi tér [ postabér és 
vámmentesen szállítva ! Minták postafor
dultával küldetnek; nemkülönben fekete
fehér és színes „Henneberg-selyem“ 45 
trtól 14 frt 65 krig méterenkint.
HENNEBERG G. selyemgyáros (cs. és kir 

udvari szállitdjZüriohben
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Gráf J. és T8a
ékszerüzlete

Kap u-ulcza

Leggazdagabb választék ékszer arany és ezüsst árukban
továbbá szép választékOhina ezüst-árukban.

0^* Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett, 
Uj tárgyak elkészítése, javítás, aranyozás é< ezüstözés, valamint vésések mindenféle 

fémbe mérsékelt árak mellett pontosan és szolidan eszközöltetnek.

Árverési hirdetmény.
Élőpatak fürdőn a teljesen berendezett Lobogó 

és Károly uszoda hideg fürdők

1900 év május 20-án délelőtt 10 órakor
mostantól kezdve 3 egymásután következő évekre 

nyilvános árverés utján haszonbérbe adatnak.
Kikiáltási ár mind a 2 fürdőre összesen 1000 korona 

évi bérösszeg.
A feltételek megtekinthetők az igazgatósági irodában

Élőpatak, 1900. május 3.
A fürdő igazgatóság.

A női szépség
elérésére, tökéletesítésére és fentartására legkitűnőbb 

és legbiztosabb a

Az eszéki 
arczkenőcs 

és eszéki

Tötoto naint

50 év óta sikerrel használtatni I

mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem tar
talmaz, teljesen ártalmatlan.

Törvényesen védve
Ezen világhírű arczkenőcs pár nap alatt eltávolít 
szeplőt, májfoltot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és 
minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat, redőket, 
himlőhelyeket, és az arezot fehérré, simává és 

üdévé varázsolja.
Legkitűnőbb óvszer a nap a» szél befolyása ellen.

Ára: kis tégely 50 kr., nagy tégely 1 frt. Margit 
hölgypor 60 kr. Margit szappan 35 kr. Margit fogpép 

(/jahnpasta) 50 kr., Margit arezviz 50 kr.
Utánzóktól Óvakodjunk 1

Postán utánvétellel vagy a pénz előzetes beküldése 
után küldi a készítő :

Földes Kelemen
gyógyszerész ARAD.

Kapható minden gyógyszertárban, drogua üzletben 
és illatszer-kereskedésben.

S Z A L V A T 0 R-szappan q 
eltávolítja a szeplőt, májfoltott és 2 

a bőr összes tisztátlanságát.
Valódi csakis a ---- J

LSalvatór;gyógytárából

TBBZéken’felsöváros;
1 (tégely eszéki arczkenőcs ára — — <0 fillér
1 drb. Salvator-szappan „ — — 1 kor.
Iftégély kézi paszta n — 1 n 20 üli. •
Lyoni rizspor kis doboz 1 kor., nagy bob. 2 korona.

Ezen czikkek mentek minden ártalmas alkatrészek J 
tői és megfelelnek tökéletesen a 71012. sz. B. m i 

rendeletnek. 1

Csak akkor valódi, ha a fenti törvényileg beiktatott 
védjegygyei el vannak látva és kéretik a t. közön- k 
ség csakis DIENES-féle eszéki kenőcsöt és szappant 

kém i és elfogadni.
Főraktár Budapesten : 7

TÖRÖK JÓZSEF ur GYÓGYSZERTÁRÁBAN
VI., Király-utcza 12. sz. j

Brassóban kapható : Roth Victor, Jekelius F., Schusz- I 
tér C., Hornung I. Kelemen, Kugler Ede és Klein ‘

V., Obert G. Henrik gyógyszerész uraknál. .

A helybeli gőzfürdő vizgyógyintézete (Hydrote- 
rapie) megnyílt. Prospectusokat ingyen adnak. Fel-

Szám 276 ikvi 1900.
Árverési hirdetmény kivonat.

A nagyajtai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
közhírré tesz hogy az Albina takarék és hitelintézet bras
sói fióktelepe vegrehaj taténak. Kertész Bálintné szül. Béres 
Ilona s társai végrehajtást szenvedő elleni 180 frt. tőkeköve
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyében kézdi-vásárhelyi 
kir. törvényszéki (a nagyaitai kir. járásbíróság) teiületéa levő 
Erősd községben és halálában fekvő az erősdi
91 sz. tjkvben A + 16 r. 874' hisz, egész ingatlanra 10 kor 
az erösdi 55. sz. tjkvben A + 1 r. 112. 112. hrsz. egész ingat 
lanra 324 kor. 5 r. 293/1 hrsz. egész ingatlanra 2 kor. 8 r 
332 hrsz. egész ingatlanra 8 kor. 12 r. a41 hrsz. egész ingat 
lanra 86. kor 14 r. 584,5é6/2 hrsz. egész ingatlanra 22 kor 
16 r. 704/2 hrsz. egész ingatlant 104 kor. 17 r- 711/1 hrsz 
egész ingatlanra 104 kor. 19 r. 794 hrsz. egész ingatlanra 
34 kor. 22 r. 279/1 hrsz. egész ingatlanra 44 hor. 27 r. 965/1, 
9661/ hrsz. egész ingatlanra 108 kor. 28 r. 1024/1 1024/3 hrsz. 
egész ingatlanz . 64 kor. 29 r. 171 b/3 hrsz. egész ingatlanra 
118 kor. 30 r. 47o 2/a hrsz. egész ingatlanra 8 kor. az erősdi 
é7 sz. tjkvben. A-f- 6 r. 27z8/a hrsz. ingatlanra 8 kor. 7 r. 
5054/b hrsz. ingatlanra 8 kor. 8 r. 7163/a hrsz. ingatlanra 8 kor 
az erödi 126 sz. tjkvben A+ 1 r. 1067 brsz. ingatlanra az 
árverést 16 koronában ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a tennebb megjelölt ingatlanok az 1900 
év Julius hó 14-ik napján délelőtt 9 órakor Erősd község há
zánál megtartandó nyilvános árverésen a meg állapított kikiál
tási áron alul is el adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok beesárá- 
nak 10%-át készpénzben, vagy az 1881 LX t. ez. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi november 
hó 1-én 3333 sz. a. kelt igazságügymiuiszteri rende.et8. §-ában 
kijelölt óvadék képes értékpapírban a Kiküldött kezéhez le
tenni, avagy az 1881 LX t. ez. 170 §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál élftleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgaltatni.

Nagy-Ajtán 1900. márczius 22 én.
A kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.

Berény Fereucz
kir. alj bíró.

világositásokat a felvételi föltételek iránt, ad

(244) a fürdő kezelösége. Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.

dottos Trattner H. Nyomatja 4« kiadja a „Brassói Lapok* nyomdija.


